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Publication Terms and Conditions.
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GENERAL TERMS AND CONDITIONS  
FOR AUTHOR CONTRACT

These general terms and conditions are an integral part of your 
author contract. The individual details of your agreement with 
us can be found on the sheet titled Author Contract.

Our goal as a publisher is to be a competent partner to our au-
thors, and to facilitate the quality, reach, reputation, and valid-
ity of their work. In order to do so, both parties must commit 
to a set of rules as follows.

1 Definitions
You: You as the Author of the Work. When there is more than 
one Author, the term “You” shall apply collectively and the 
provisions set out in these terms and conditions apply equally 
to all Authors.

We: the Walter De Gruyter GmbH Publisher named in your 
Author Contract.

Work: the content to be published. 

Author Contract: the actual agreement, which is issued to you 
as a cover page to these terms and conditions.

2 Title
The choice of an appropriate title is important to maximize the 
visibility of your Work. The title you select should be made 
under consideration of factors such as discoverability of the 
title (search engine optimization), individual characteristics of 
your subject area, or titles of competing products, and should 
be coordinated with us. We are happy to advise you. In case of 
doubt, we will make the final selection.

3 Your Rights and Obligations
3.1 Grant of Rights: As a publisher, we take copyright very 

seriously. We must make sure that we have the right to 
use all parts of your Work. You warrant that you own the 
manuscript, and that you are free to assign the rights with-
out restriction and have acquired the rights to any content 
as necessary. This applies to all parts, including any il-
lustrations, indices, tables, textual excerpts, multimedia 
components, etc. Further, you warrant that you have not 
assigned any rights that would conflict with the rights 
granted to us in this contract. You guarantee that your 
work, including all parts, does not infringe on any rights 
such as copyrights, performing rights, trademarks, rights 
of privacy, or other third-party rights. You agree to reim-
burse us for any costs or liabilities resulting from a breach 
of these warranties.

3.2 Publication Elsewhere: In order to support the  marketing 
strategy for your Work, you agree not to publish the  
Work (or a substantially equivalent work) or make it oth-
erwise available to the public without first obtaining our 
written consent.

3.3 Repository Policy: You are free to self-archive up to 10% 
of the Work (with the exception of textbooks and data-
bases) on your own website or in the respository of your 
university or institution. In addition, you may place a link  

to the product page of your Work on our website 
www.degruyter.com in public repositories that allow a 
 redirect. Currently, Academia.edu and ResearchGate are 
not among these repositories. You can find a complete 
list in the Rights and Licenses section of our website. 

3.4 Availability: In order to ensure a punctual publication of 
your Work, we are in mutual agreement that regular con-
tact and constructive cooperation is necessary. Please 
keep us informed of your current contact information at 
all times. You relieve us of any obligation to conduct a 
search for your current valid address. Any fees or charges 
resulting from invalid contact or bank information will be 
subtracted from any payment(s) due.

3.5 Series: If your Work is to be published in a series or as a 
contribution to a volume, including ahead-of-print as part 
of a database, it is important that you coordinate the con-
cept and content of your Work with the editors.

3.6 VG Wort: As the laws regarding the German collecting 
society VG Wort are subject to frequent change, we in-
clude here a translation of the recommended wording for 
author agreements provided by the German Publishers 
and Booksellers Association on exercising your rights 
through the VG Wort. In the following paragraphs, you 
assign to us the right to exercise our rights with the VG 
Wort. In order for you to profit from the copyright- holder 
share of the VG Wort distribution, you must sign an 
 agreement directly with the VG Wort as well as  register 
your Work upon publication. You may then decide if you 
would like to let us, as a publisher, participate in the dis-
tribution of those proceeds as well. We will provide more 
detailed information in a separate communication when 
your Work is published. We retain the right to make 
 changes to the following paragraphs as a result of court 
rulings or changes to the law. 

The Author grants to the Publisher, for the duration of 
the contract, all usage rights that may be exercised at 
collecting societies such as VG Wort and VG Bild-Kunst 
according to their contractual stipulations. The granting 
of these rights serves the purpose of registration at the 
collection societies for mutual exercising of rights. The 
proceeds from the exercising of rights are distributed by 
the collecting societies according to §27 Abs. 2 VGG and 
according to the shares defined in their distribution plan, 
and are distributed directly to copyright holders and pub-
lishers. The Author agrees that he or she must conclude 
an agreement directly with the collecting society in order 
to receive the (copyright-holder) share of the distribu- 
tion. 

With regard to the statutory reimbursement claims stated 
in §63a Satz 1 UrhG, the following applies if the Author 
is registered to exercise rights through the VG Wort: the 
Author can, according to §27a VGG, either upon regis-
tration or at a later time following publication, grant 
consent at the collecting society for the Publisher to par-
ticipate in the proceeds from the statutory reimbursement 
claims. The amount of the publisher share is based on the
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current distribution plan of the individual collecting so-
ciety. If the Author is not registered to exercise rights, the 
Publisher can receive a share of the distribution from 
 collecting societies (publisher share) for the statutory re-
imbursement claims stated in §63a Sentence 1 UrhG only 
in the case that the Author has transferred these claims  
to the Publisher after the publication of the work.

4 Our Services
4.1 We will reproduce, distribute, and advertise your Work. 

We make every effort to safeguard your personal rights 
as well as the intellectual distinctiveness of your Work. 
The Work shall be attributed to you in an appropriate 
manner. 

4.2 We may allow the use of the Work free of charge if this 
will promote the distribution of the Work.

4.3 The services we provide to you are as follows:
a) Competent Support: We provide competent, experi-

enced, and personal support through all steps of the 
publication process at our international locations. We 
supply detailed information about the process as well 
as production schedules.

b) Quality Control: The quality of our content is very 
important to us. Upon receipt, we check your manu-
script according to criteria of form and content, and 
we can perform a plagiarism scan if needed.

c) Professional Production: We will assist you through-
out the production process, from formatting your 
 manuscript to templates and guidelines on how to pre-
pare image files or create an index or multimedia 
components.

d) Funding Assistance: We will assist you should you 
wish to apply for funding and will be happy to pro-
vide any necessary calculations and documentation. 

e) Format and Design: Our graphic design department 
creates a design for your book, taking any series re-
quirements into account. The De Gruyter font was 
developed especially for us by the renowned Eden-
spiekermann agency.

f) Digitization: All of our publications are generally 
available in digital format. The content is provided on 
our web platform and is archived to stay perpetually 
available.

g) Marketing: We offer a wide range of services to en-
sure the best possible visibility of your Work, includ-
ing social media, targeted campaigns, conferences 
and exhibits, abstracting and indexing services, and 
newsletters and catalogs. We have long-standing re-
lationships with potential reviewers and journalists at  
various media outlets, and we provide any reviews 
published of your Work. In addition, we support you 
in self-marketing your Work.

h) Sales and Distribution: Our international sales team 
possesses professional know-how and has well-estab -
lished contacts to all relevant sales channels. The us-
age and visibility of De Gruyter titles are increased 
through our cooperations with renowned partners.

i) Registration and Archiving: All titles meeting the rel-
evant criteria will be assigned an ISBN and/or ISSN, 
and will be registered at the German National Library 

as well as the Library of Congress. All content is ar-
chived in perpetuity at the German National Library 
as well as Portico.

j) Rights and Licenses: Titles which are suitable for li-
censing or translation are offered to other interna-
tional publishers by our service department Rights 
and Licenses. They also make sure that our partners 
abide by all copyright laws and name you as copy-
right holder. We take care of any licensing requests  
on your behalf, including communication and invoic-
ing. We supply you with a statement and a share of 
the proceeds. 

4.4 Additional Services: If you wish, we can offer  additional 
services such as indexing, copyediting, translations 
and much more. These may be subject to an additional 
 charge.

4.5 Your Satisfaction: It is important to us that you are satis-
fied with the publication process - including after your 
Work is published. We strive to make our work as trans-
parent as possible and appreciate your feedback.

5 Grant of Rights
5.1 Rights of Use: You assign to us, for the purpose of ensur-

ing the optimal distribution and availability of your work 
the right:
a) To reproduce, distribute, and make available your 

Work in printed form including as print-on-demand;
b) To produce machine-readable forms of your Work 

(including digitization) and to store it electronically 
in all storage media, including in our own databases 
and those of third parties, such as Amazon or Google;

c) To make your Work available in part with “look 
 inside” functionality, for example on Amazon or 
Google;

d) To reproduce and make available your Work in elec-
tronic form, particularly as eBook, database, and/or 
other forms of electronic media and within the scope 
of internet services or other online uses or in interac-
tive multimedia production;

e) To make your Work available in public or closed user 
groups at the location and time of their choice (for 
 example, eBook use in libraries) as well as reproduc-
ing it on monitors or other scanners and to be printed 
by the user as many times as the user wishes, in whole 
or in part, including as prepublication or in excerpt;

f) To reproduce and distribute your Work on any and 
all data carriers, for example DVD, CD-Rom, flash 
drive. 

5.2 Ancillary Rights: You also assign to us, for the purpose 
of optimally exercising the rights to your Work, the right:
a) To translate it into other languages and to use the 

translation;
b) To print it in whole or in part as a prepublication  

and/or as subsequent reprint, including in  newspapers 
and periodicals (for example in reviews);

c) To publish it in whole or in part in our other publica-
tions or publications of another publisher, including 
in abridged form;

d) To produce or license as a paperback, or as a popular 
or special or reprint edition;
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e) To reproduce and distribute it in a collected works 
edition and in compilations, even after 20 years have 
elapsed since the first publication of the Work;

f) To reproduce and distribute it by all other means, in-
cluding photocopying, photomechanical reprinting,  
or as Braille embossing;

g) Of rendition, including rights to recitation, perfor-
mances, and broadcast in radio or television media or 
internet;

h) To transfer it, in full or in part, to sound recordings, 
image or image-sound recordings as well as the right 
to their reproduction, distribution, and reproduction 
to the public;

i) To use it in collections for use in church, school, or 
instructional settings.

5.3 Extension of Rights: Unless otherwise specified in the 
Author Contract, you grant all usage rights and ancillary 
rights to us as exclusive rights without any restriction as 
to content or territory for the duration of the copyright 
and for all editions and printings. We may exercise these 
rights but are under no obligation to do so to the extent 
described here.

5.4 Unknown Types of Use: You grant us the exclusive and 
permanent rights without any restriction as to content and 
territory for all forms of media of expression now known 
or that will be developed in the future. The grant of rights 
extends to the exercising of rights through us or through 
the grant of these rights to a third party.

5.5 Transferral to Third Parties: You grant us the right to 
transfer all rights listed here to third parties and/or to li-
cense the Work to third parties. We require these rights 
in order to fulfil certain sales models such as online use 
through aggregators (platforms that curate content for 
specific usage by customers and give us a share of the 
proceeds). We naturally require that all licensees provide 
appropriate attribution to you, the copyright holder.

6 Open Access
In the case that we have mutually agreed to publish your Work 
as Open Access, the following conditions apply in addition:
6.1 You are free to publish your Work according to a Crea-

tive Commons license (https://creativecommons.org), as 
of a date agreed upon with us. You choose the appropri-
ate license when discussing the contractual details with 
us (see Author Contract). You have the choice between:
a) CC-BY (Attribution)
b) CC-BY-NC-ND (Attribution- NonCommercial-NoDe-

rivatives).
6.2 We will provide you with the final version of your Work 

as a PDF file. This is the version that is published Open 
Access.

6.3 We will publish your Work as a freely available eBook 
on our website under the license you have chosen and 
which is shown in the Author Contract.

6.4 According to the license stated in 6.1, you are of course 
free to put the eBook version of your Work on your own 
homepage, a university or institutional repository, or any 
website of your choice.

7 Manuscript / Content
7.1 General:

a) Our goal is to make the publication process as quick 
and smooth as possible. Depending on the type of 
production method chosen, you either deliver your 
Work as a camera-ready copy manuscript (§7.2); a 
manuscript to be typeset (§7.3); or via the direct in-
sertion of data in a content management system 
(§7.4). The deadline and type of content delivery is 
shown in your Author Contract.

b) Should your Work be published as a volume in a se-
ries or a contribution to a volume or database, we 
and the editors are authorized to change your Work 
after prior discussion with you, or to ask you to 
make changes in order to keep the consistency of the 
series, the volume, or the database.

c) In addition, to ensure quality of your Work before fi-
nal acceptance, we are authorized to ask a third party 
to review the Work. Should revisions be necessary, 
you will be asked to perform these. Should you be 
unable or unwilling to do so, we reserve the right to 
deny acceptance or publication of your Work.

d) Our customers and readers are interested in the most 
precise information possible regarding your Work. 
Please inform us immediately as soon as you become 
aware that you will not be able to deliver by the 
date agreed upon in the Author Contract or that the 
 manuscript deviates by more than 10% of the length 
agreed upon.

e) If your Work contains an index, you are required to 
create an index according to our technical specifica-
tions. If the publication date is delayed by more than 
6 weeks as a result of index preparation, we reserve 
the right to publish the Work without an index. In the  
electronic version of the Work, the full-text search re-
places the need for a separate index.

f) If you cannot adhere to the manuscript length or the 
submission deadlines agreed upon with you in your 
Author Contract (e.g. delayed delivery of the Work), 
we reserve the right to set a new deadline or to plan a  
different form of publication. If the second deadline 
also cannot be kept, we reserve the right to deny pub-
lication or to reduce your royalty. 

7.2 Manuscript as Camera-Ready Copy (CRC)
a) A camera-ready copy is a ready-to-print manuscript 

and is printed exactly as you have formatted it and 
delivered it to us. You submit the manuscript elec-
tronically as a PDF file.

b) The fonts (typography) needed to prepare the CRC 
manuscript are licensed by us and are provided to you 
for the exclusive purpose of preparing the Work by 
you yourself or a person named by you. You agree to 
take care that only one person receives the license to 
use the fonts. Further, you agree that you or the per-
son named by you will not use the fonts for any other 
use, nor sell or otherwise distribute the fonts, and you 
or the person named by you will delete the fonts upon 
final completion of the Work; the license to you ex-
pires upon publication of the Work.
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c) Please send us sample pages early in the process so 
that our production department can check and provide 
feedback before the entire manuscript is formatted.

d) You signal your approval for printing (imprimatur) 
upon delivery of the final print file. There is no sepa-
rate proof stage for a CRC manuscript.

e) Our production department will support and advise 
you in all stages of the process in all technical and 
typographical issues. We retain the right to decide 
when the manuscript is ready for print from a tech-
nical and typographical point of view.

7.3 Manuscript for Typesetting
a) This option is for manuscripts that will be profession-

ally typeset. You submit the manuscript to be typeset 
as an electronic file, usually in the format docx, tex, 
rtf, or indd. Formulas and tables should not be an-
chored in the manuscript as images. In addition, we 
require a PDF file or a definitive printout for compar-
ison including reproducible copies of illustrations / 
high-resolution image files.

b) After the manuscript has been prepared by our type-
setter, we provide you with proofs for corrections. 
In most cases, you will receive two sets of proofs in 
electronic format as a PDF file or via a web-based 
online proofing system. We ask for your understand-
ing that we generally provide one set of proofs for 
correction and a second set of proofs for your ap-
proval for printing (imprimatur).

c) The first set of proofs is provided for you to check the 
manuscript conversion to typesetting. Please check 
these proofs carefully for any mistakes that may have 
occurred during the process. Kindly note that only 
minor content corrections can be done at this late 
 stage. If the index entries were not already anchored 
in the manuscript, we will ask you to do this during 
the first correction stage.

d) The second set of proofs is simply to check that any 
corrections marked in the first proof run have been 
carried out, and for you to provide your approval for 
printing (imprimatur), if need be under the condition 
that final corrections be carried out before the work is  
printed. We will check these final corrections inter-
nally in order to ensure punctual publication of your  
Work. We retain the right to decide when the manu-
script is ready to print from a technical and typo-
graphical point of view.

e) We ask for your cooperation in keeping the number 
of corrections at a reasonable and necessary level. 
 Changes to the Work after the submission of the  final 
manuscript are very costly. We cover the cost of cor-
rections up to two per printed page, and reserve the 
right to charge you if changes made beyond that result 
in excessive costs and/or if these changes require ad-
ditional print runs. This does not apply if corrections 
are required due to errors in the typesetting process or 
due to new academic findings or legal decisions.

7.4 Writing and Submitting via a Content Management Sys-
tem (CMS)
a) Particularly in the case of encyclopedias,  dictionaries 

and reference works, which are often published  
 

“ahead of print,” we may use a so-called Content 
Management System (CMS), which is individually 
configured for each Work.

b) We provide the CMS to you, and we request that you 
use it to write and submit your Work. You will re-
ceive an invitation to the system and all relevant sup-
porting guidelines and documentation.

c) Reviews by the series or volume editors or in-house 
editors as well as manuscript revision and corrections 
are done directly in the CMS. Please follow the style 
and content guidelines to avoid unnecessary delays.

d) At the relevant point in the process, you will be con-
tacted to provide your approval for publication of the 
content (not the form). Please make only those cor-
rections which are absolutely necessary at this time. 
Changes to content are no longer possible, as they can 
no longer be reviewed. If you do not respond to the 
call for approval by the given deadline, approval will 
be assumed.

e) We support your work in the CMS with detailed in-
structions and guidelines, and are personally availa-
ble if there are problems. Any decisions regarding 
bug fixes or other technical issues will be made  solely 
by us.

8 Royalties
In the case that a royalty has been agreed upon, the details will 
be included in the Author Contract, whereby the following ap-
plies:
8.1 Our royalties are fixed payments or sales royalties.
8.2 Unless otherwise agreed upon, the basis of the sales roy-

alty is a percentage of the net proceeds from the sale of 
paid copies of your work. The net proceeds are defined 
as the list price or the user fee for online use minus any 
 statutory tax included in this price and minus any dis-
counts granted. In some of our business models, such as 
package sales or online use by aggregators, the calculated 
net proceeds for a single work can be very low. However, 
it is important to us to assign to your work any and all 
proceeds received for inclusion in the royalty payment. 

8.3 No royalties are due on copies produced in addition to the  
sales print run for use as free copies or on free access to 
electronic versions of the work.

8.4 Advanced payments will be deducted from the royalties 
accrued.

8.5 Unless otherwise agreed upon, the total royalty due will 
be divided equally amongst all Authors party to this 
 agreement.

8.6 The publication of any work is an investment for us.  
 Therefore, the payment of royalties may be dependent 
upon a certain number of copies sold or on an edition be-
yond the first edition.

8.7 In the case that we grant a license to a third party for your 
Work, you will receive a participation in the net proceeds  
of these license fees if this has been agreed upon in the 
 Author Contract. The net proceeds are defined as the 
amount paid to us by the licensee minus any broker com-
missions for third parties, fees for revisions, fees to the 
 collecting societies (such as the German VG Wort) or 
 similar organisations, taxes and duties, fees to be paid for 
third parties or other outside expenses in connection with
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 the execution and performance of the relevant license 
 agreement.

8.8 We require your bank details and - as stipulated by Ger-
man law - your tax number or VAT identification number 
in order to make any payment to you. If you are subject 
to payment of VAT under German law, we will add this 
to the royalty payment. 

8.9 Statements and payments of the royalties and participa-
tion in license fees are paid on an annual basis by June 30 
for the preceding calendar year.

8.10 Reimbursement of other expenditures, for example travel 
and entertainment costs, will only be covered if explicitly 
agreed in writing.

8.11 Sums of under € 100 will not be paid out to accounts out-
side of the SEPA countries (Single Euro Payments Area) 
in order to avoid unreasonable administrative expense. 
These sums will be added to the next statement and paid 
out as soon as the total sum reaches € 100.

9 Publication Subsidy / Open Access Fee
9.1 A publication subsidy may be required for some works.
9.2 If we have come to a mutual agreement to publish your 

Work as Open Access, an Open Access fee is generally 
required.

9.3 The payment of the publication subsidy or the Open Ac-
cess Fee is generally due upon publication of the work. 
The publication subsidy or the Open Access fee is not 
subject to reimbursement.

9.4 We will be happy to support you in applying for any out-
side funding by providing any necessary calculations or 
paperwork, and will fulfil funder requirements.

10 Free Copies
10.1 The amount of free copies for your personal use will be 

included in the Author Contract. You may acquire further 
copies of your own Work as well as all book titles from 
your publisher, including eBooks, at a discount of 30% 
off the retail price. You receive a discount of 20% off the  
retail price on individual subscriptions and individual is-
sues of journals. You may not sell free copies or copies 
purchased at a discount.

10.2 If your Work is a contribution to a volume or a  database, 
the German book pricing laws stipulate that we can only 
offer you the above discount on all non-German-lan-
guage book titles, including eBooks.

11 Subsequent Editions, Revised Editions
11.1 A number of factors are relevant when considering a sub-

sequent or revised edition, for example, the economic 
feasibility of the work, as well as the topicality or the ac-
curacy of the scientific findings.

11.2 Should you wish to publish a new edition of your Work, 
please inform us and we will review your suggestion in 
light of the criteria above.

11.3 Should we decide against publishing a new edition of 
your Work, we will contact you to discuss alternative op-
tions. 

11.4 Should we decide to publish a new edition of your Work, 
we will communicate to your our decision and negotiate 
with you a publication plan. You agree to revise the Work 

according to the current state of the academic discussion 
and submit it to us for publication.

11.5 Should you not be willing or able to perform the revisions 
yourself, you may suggest a third party to us. We agree 
not to reject this suggestion without good reason. If you 
do not wish to make a suggestion, we are authorized to 
assign the revision to a third party.

11.6 In the case of revision by one or more third party/parties, 
we are entitled but not obligated to continue to use your 
name in the title of the Work.

12 Remainders
12.1 Because our warehouse capacities are limited, we regu-

larly check if our printed stock can be reduced. Through 
digitisation and print-on-demand, we can keep the major-
ity of our titles available and in print without keeping 
physical stock on hand. We reserve the right to pulp or 
sell any remaining stock at a reduced price.

13 Legal Succession
13.1 The legal situation must be defined in case of succession.  

Our obligations and duties according to the Author Con-
tract will transfer for your heirs in full, with the  exception 
of paragraph 11.

13.2 In the event of death before the first edition of the Work is 
completed, we are entitled to withdraw from this agree-
ment with no claims from your heirs. We may take over 
the partial manuscript and have it completed by a third 
party, taking your personal rights into account.

14 Termination
14.1 We are entitled to terminate the Author Contract in writ-

ing with immediate effect if our cooperation on the Work 
can not be completed as planned, e.g. if you are unwilling 
or unable to complete the Work. If we have made sub-
stantial investments at the time of termination, all rights 
assigned remain with us. We reserve the right to reclaim 
any payments already made to you.

14.2 You are also entitled to terminate the agreement in writ-
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Marcel den Dikken

Differential object marking
and the structure of transitive clauses

The functional structure of a transitive clause accommodates a position for the
object outside VP, lower than the lowest structural position for the external argu-
ment, and mapped outside the nuclear scope of the object. This is the position
for specific and generic objects, available, in languages with differential object
marking, only for those objects that have the appropriate formal marking. The
relation between differential object marking and specificity/genericity is not
a biunique one, however. Following the long trail of the literature on a-marking
of objects in Spanish, and taking important cues from Manzini & Franco’s (2016)
recent analysis of differential object marking, this paper (a) pinpoints the lo-
cation of the low VP-external position for objects, (b) specifies the connection
between occupancy of this position, the presence of differential object mark-
ing, the semantics of specificity/genericity, and the syntax of secondary predi-
cation, (c) explains why differential object markers are absent in passives,
and (d) derives a link between the status of the differential object marker as
a preposition or as inflectional material and the distribution of object agree-
ment in DOM constructions.

Nominal objects of verbs are often inside VP. For non-specific ones, this is
the object position par excellence. But specific and generic objects like to be
outside the minimal VP, outside the domain of existential closure (Diesing
1992). If there is precisely one domain of existential closure in the structure of
the clause, this leads to paradoxes of the following sort.

As first observed by Ter Beek (2008: 68), a ‘scrambled’ object can be within
the nuclear scope for the subject quantifier, but can nonetheless receive a spe-
cific or generic interpretation even when the subject is clearly non-specific. One
of Ter Beek’s Dutch examples is reproduced in (1a) (along with the context that
she provides for it); I have added another example of the same type, and from
the same language, in (1b). Both examples have a bare-plural or existentially
quantified subject that is the associate of expletive er and therefore necessarily
stands within the domain of existential closure, and a bare-plural object that has
‘scrambled’ across an adverb (meteen ‘immediately’, hartgrondig ‘wholeheart-
edly’; I do not have space to address the syntax of adverbial modification — see
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Cinque 1999) and is interpreted generically, that is, outside the domain of exis-
tential closure.

(1) a. [a dangerous virus has been discovered, spread by insects looking like
mosquitoes]
dat er mensen muggen meteen doodslaan kan ik me
that there people mosquitoes immediately dead.hit can I me
dus goed voorstellen
therefore well imagine
‘I can well imagine, therefore, that some people kill mosquitoes right
away’

b. ik vrees dat er altijd wel iemand generativisten
I fear that there always AFF someone generativists
hartgronding zal verachten
wholeheartedly will despise
‘I fear that there will always be someone who despises generativists
wholeheartedly’

If there were just a single bipartition of the clause into a nuclear scope and
a restrictor, and this bipartition were made at the juncture between TP and
vP, as is customary, it would be hard to imagine how (1a,b) could support the
particular interpretations that they do: how could the object be lower than
(hence to the right of) the subject, which is interpreted inside the domain of
existential closure, yet itself be interpreted outside the domain of existential
closure?

There are two logically possible responses to this. One would be to reject
the Diesing-style ‘zonal’ approach to the mapping of syntax onto interpreta-
tion, and to adopt instead an outlook in which there are no fixed zones (see
e.g. Reinhart 2006): scrambling of the object is what induces its specific or
generic interpretation; the fact that the subject in (1) has not moved leads it
to be interpreted non-specifically. The alternative is to revise the zonal ap-
proach by abandoning the hypothesis that there is just a single cut-off point
between vP and T to mark the split between the nuclear scope and the restric-
tor, for all quantificational expressions in a sentence: instead, there are sepa-
rate bipartitions into a nuclear scope and a restrictor for subjects and for
objects. In this short essay, I will explore the feasibility and merits of an ap-
proach along the latter lines.

If there is to be a designated position for specific/generic objects, that posi-
tion must be independent of the position earmarked for objects that measure
out or delimit the event: the specific/non-specific distinction for objects is not
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co-extensive with the telic/atelic distinction for events (i.e., specific objects do
not only occur in telic constructions). On the plausible assumption that event
delimitation is the province of vP, and that objects that measure out the event
are in SpecvP, it follows that the position of specific/generic objects cannot be
SpecvP: it must be lower.

If the verbal root can itself accommodate a specifier position for the object
to be merged in, (2a) will provide SpecVP as the position for specific/generic
objects, with the division between the restrictor and the nuclear scope lying,
for the object, between SpecVP and the rest of the VP. But if the projection of
the verbal root cannot harbour a specifier (for instance, if the root is not
a RELATOR in the sense of Den Dikken 2006), we need some head to project
a phrase between v and VP, with the head’s specifier position serving as the
location for specific/generic objects, and with the nuclear scope/restrictor divi-
sion made at the juncture between VP and H in (2b).

(2) a. [TP 〈SUBJECT〉 [T [VoiceP 〈SUBJECT〉 [Voice [vP v [VP 〈OBJECT〉 [V 〈OBJECT〉]]]]]]]
b. [TP 〈SUBJECT〉 [T [VoiceP 〈SUBJECT〉 [Voice [vP v [HP 〈OBJECT〉 [H [VP V 〈OBJECT〉]]]]]]]]

Selection of the option in (2b) raises the nature of the head ‘H’ as an interesting
research topic. The syntax of differential object marking (DOM) is highly rele-
vant in this connection. Manzini & Franco (2016) argue that certain types of ob-
jects are dependent on a functional that mediates a predicational relationship
of set inclusion (usually ⊆ but occasionally ⊇). This head is by its nature
a RELATOR in the sense of Den Dikken (2006). In Manzini & Franco’s structures
for DOM datives, their head ‘Q(⊆)’ projects in the complement of V and takes
the object as its complement — which easily accounts for the linear order found
in DOM constructions (as in Spanish (3b), below, with Q(⊆) spelled out as a a),
but does not let the head establish a relation between two terms. Placing the
head outside VP, in the position of ‘H’ in (2b), and accommodating the DOM-
object in SpecHP has two advantages: it gives the head two terms to relate (the
VP in its complement and the object in its specifier), and it structurally assimi-
lates the treatments of the subject and the object — for both, the structurally
higher position is the specifier of a functional head. If differential object
markers such as Spanish a were literally the spell-outs of the head in question,
the placement of this head outside VP would raise the same linearity and con-
stituency questions that Kayne’s (2004) ‘prepositions as probes’ hypothesis
does. Instead, for languages in which they clearly form a constituent with the
object, I treat these markers as belonging directly to the object; the connection
between H and the marker is that only those objects that bear the marker have
the licence to occupy the specifier of H.
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Adapting Manzini & Franco’s (2016) proposal along these lines, I will iden-
tify the head ‘H’ as a RELATOR of the set-inclusion (part-whole) relationship be-
tween the object and the VP. I will label it ‘R⊆’, for ‘RELATOR of an inclusion
relation’. I thus update (2b) as in (2b′).

(2b′) [TP 〈SUBJECT〉 [T [VoiceP 〈SUBJECT〉 [Voice [vP v [RP 〈OBJECT〉 [R⊆ [VP V 〈OBJECT〉]]]]]]]]

The projection of what I am calling R⊆ in DOM constructions is ‘required
by the referential properties of the internal argument’ (Manzini & Franco
2016:219) — their animacy, their person specification, their specifity, or
a combination of these. DOM in Spanish (see Jaeggli 1982, Torrego 1999, i.a.)
specialises towards [+human] objects, and exhibits a distribution with inten-
sional verbs such as buscar ‘seek, look for’ that points in the direction of
a connection between the differential object marker a and a [+specific] read-
ing for the object: in the absence of a, as in (3a), we find only a de dicto read-
ing; the de re interpretation for the object (i.e., there is a particular secretary
that Juan is looking for) requires the presence of the differential object marker
a on the object in (3b).

(3) a. Juan busca una secretaria
Juan seeks a secretary

b. Juan busca a una secretaria
Juan seeks DOM a secretary
both: ‘Juan is looking for a secretary’

The waters seem to be muddied by the fact that (3b) is not categorical in its de
re reading for the object: a non-specific reading is possible as well. This is
shown particularly clearly by the distribution of mood in a relative clause modi-
fying the object (Jaeggli 1982: 56, Brugè & Brugger 1996: 31f.). While indicative
mood in the relative clause signals specificity, subjunctive mood forces a non-
specific reading. With this in mind, consider (4).

(4) a. Juan busca una secretaria que {hable/ *habla} francés
Juan seeks a secretary that speaks.SUBJ/ speaks.INDIC French

b. Juan busca a una secretaria que {hable/ habla} francés
Juan seeks DOM a secretary that speaks.SUBJ/ speaks.INDIC

In (4a) the distribution of mood is exactly as expected if in the absence of
a the object is in the VP and if this position is correlated with a non-specific
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interpretation: the indicative is excluded. But the grammaticality of (4b) with
subjunctive mood indicates that it is possible for an a-marked object to be as-
signed a non-specific reading.

The ambiguity of (3b) regarding specificity need not deter us from pursuing
the path we set out on in (2b′), however: as long as it is possible to derivation-
ally link the two object positions (i.e., as long as it is possible for an object situ-
ated in the VP-external SpecRP position to bind a lower copy in the VP), the
fact that (3b) supports a non-specific reading for the object can be accounted
for in the same way that Diesing (1992) accounts for the well-known ambiguity
of English (5) — via reconstruction. We thus conclude that (6) is a grammatical
representation: the object in the ‘DOM position’ can bind a copy inside the VP.

(5) firemen are available

(6) [VoiceP Voice [vP v [RP OBJECT [R⊆ [VP V OBJECT]]]]]

Placing the object in the DOM position (whether via Internal Merge, as in (6), or
via External Merge, with R⊆ as the RELATOR of the minimal VP predicate and the
object) allows it to be interpreted outside the nuclear scope. For Spanish, the
element that makes placement of the object in SpecRP possible is a preposition:
dative a. But when the verb selecting the object is passivised, the object is pro-
moted to subject and the dative marker does not show up.1 This is very much
unlike what we find in the case of goal datives, in ditransitive constructions:
these cannot be promoted to subject; the dative marker never disappears in
passives of ditransitives. This contrast between DOM datives and goal datives
is one of the puzzles (by no means specific to Spanish) that Manzini & Franco
(2016) highlight prominently in their discussion of DOM.

1 Manzini & Franco (2016: 220–1) contrast (ib) (an ungrammatical attempt at constructing an
impersonal passive with a DOM dative, mi) and (ii) (a grammatical impersonal si-construction).
Apparently the non-periphrastic impersonal construction allows for a DOM dative clitic; but
the periphrastic passive never does.
(i) a. io vengo colpito

I am hit

b. *mi è stato colpito
me is been hit

(ii) mi si colpisce
me SE hits
‘one hits me/I am hit’
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They themselves say in this connection that the constraint that requires cer-
tain objects to combine with what they call ‘Q(⊆)’ (as distinct from the ‘P(⊆)’ of
ditransitives, which is required for structural reasons) does not apply when
movement of those objects to SpecTP takes place: the copy left behind by such
movement is just a bound variable at LF (the level at which the constraint in
question is assumed to be active), and this bound variable lacks the properties
that would force ‘Q(⊆)’ to be present. But this does not yet explain how the
properties of the object that, in the active, require ‘Q(⊆)’ to be merged are li-
censed when this object is promoted to subject in the passive.

From the perspective on DOM and specificity unfolded here, the absence
of a differential object marker in the passive falls out if in the passive, the
functional structure outside vP takes proper care of the licensing of the deep
object, and the distinction between specific and non-specific objects can be
made at the T/vP juncture in the way familiar from Diesing’s (1992) work.
There are (at least) two subject positions in the structure: one outside VoiceP
(SpecTP), and one further down the tree (SpecVoiceP for unergative and tran-
sitive predicates, and a position inside the complement of Voice for unaccusa-
tives and passives). In the passive, the special quantificational properties of
DOM objects are associated with SpecTP; there is no need to call upon a head
projecting between v and VP to license these properties of the object in the
passive: (7) is sufficient.

(7) [TP OBJECT [T [VoiceP Voice [vP v [VP . . . OBJECT . . .]]]]]

If R⊆ is to the object what T is to the subject of the clause, parallels in distribu-
tion between preverbal subjects (in SpecTP) and DOM objects are naturally ex-
pected to manifest themselves. Such parallels do indeed exist. Take, for
instance, the restrictions known to exist on bare-plural subjects in Spanish:
they resist the preverbal structural subject position unless they are restrictively
modified. The contrast in (8) (Leonetti 2003; cf. Laca 1996) illustrates this. What
is relevant for our purposes here is that a parallel contrast presents itself in the
object domain: (9), again from Leonetti (2003), illustrates that a bare-plural ob-
ject can be a-marked only if it has a restrictive modifier.

(8) {??/*guerilleros/ ✓guerrilleros de las FARC fuertemente Armados}
guerillas guerillas of the FARC strongly armed
atacaron ayer un puesto de policia
attacked yesterday a post of police
‘heavily armed FARC guerillas attacked a police post yesterday’
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(9) conocemos a {??profesores/ ✓profesores que se pasan
we.know DOM teachers/ teachers that SE pass
el fin de semana trabajando}
the weekend working
‘we know teachers who spend the weekend working’

Even more interesting is the fact that the distribution of DOM in Spanish has an
effect on the interpretation of constructions in which the object is followed by
an agreeing adjective. For instances of V that allow both nominal and small-
clause complements and for instances of A that are stage-level, the string in
(10) is ambiguous in Spanish between a reading in which the AP is mapped
into the object as an attributive modifier (Spanish has postnominal attributive
adjectives), as in (10a), and one in which it is a secondary predicate of the ob-
ject, which is depicted in (10b).

(10) V N A
a. V [DP D [NP AP]]
b. V [DP D [NP]] [AP]

Because inteligente ‘intelligent’ is an individual-level predicate, it does not
make a parse of the string in (11) as in (10b) possible; so all of una mujer muy
inteligente ‘a very intelligent wife’ has to be mapped into a DP, as in (10a).
Manzini & Franco (2016: 225) suggest that (11) is ungrammatical with a because
tener and a would play the same role (of marking set inclusion) twice, redun-
dantly: tener is itself a relator of predicational set inclusion (part-whole) rela-
tions; so a is not needed.

(11) Juan tiene (*a) una mujer muy inteligente
Juan has DOM a wife very intelligent
‘Juan has a very intelligent wife’

Assuming that possessive tener is a relator of a predicational set inclusion rela-
tion, between the possessor (i.e., the subject) and the possessum, we expect
that the latter must usually be mapped onto the complement-of-V position with
possessive tener, and DOM is impossible. Now consider what happens when
the object of tener is marked with a and must sit in the higher object position.
This should be grammatical provided that something other than the object gets
placed in the complement of V. The projection of a stage-level predicate such
as enfermo ‘sick’ in (12) should be a candidate.
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(12) Juan tiene a un hermano enfermo
Juan has DOM a brother sick
‘Juan has a brother sick’

This is exactly right: when tener grammatically co-occurs with the differential
object marker a, a (10b)-type parse is forced (Laca 1987, Leonetti 2003); to get
a (10a)-type parse, the object must not be adorned with a (as in (11)). When en-
fermo is inside the DP of hermano, and this DP is marked with a and occupies
the higher object position, as in (13a), the complement-of-V position remains
empty, and tener fails to play its relator role. But with the AP of enfermo
mapped onto the complement-of-V position (as in Larson’s 1988 and Hale &
Keyser’s 1993 approach to (certain) cases of secondary predication), as in (13b),
(12) converges with un hermano in the higher object position, introduced by a,
and tiene enfermo as a complex predicate. Thus, combining tener with DOM is
in fact grammatical, but the result only allows a reading along the lines of
(10b), with the stage-level adjective as a secondary predicate of the a-marked
object.

(13) a. *[vP v [RP a un hermano enfermo [R⊆ [VP tiene]]]]
b. [vP v [RP a un hermano [R⊆ [VP tiene [AP enfermo]]]]]

While possessive tener is inherently a relator of a predicational set inclusion
(part-whole) relation, and therefore is in need of a complement, other verbs are
not. So it is not predicted that we should find the effects shown for tener with
every verb in the lexicon. It is also not necessarily expected that the presence of
a secondary predicate will irrevocably force specificity onto the object (and, in
DOM languages, force it to be combined with the relevant marker). The syntax
of secondary predication is appreciably more complex than the few remarks
made in the previous paragraph might lead one to suspect.

In light of the structural discussion of DOM and specificity laid out above,
one would expect that whenever the object cannot arrive in SpecRP via move-
ment but can only be base-generated there, reconstruction of the object into the
VP should be impossible and the specific/generic reading should be the only
one available. This expectation arises in the context of Diesing’s (1992) discus-
sion of the difference between stage-level and individual-level predicates — the
difference, that is, between the ambiguity of (5) and the generic-only interpreta-
tion of (14).

(14) firemen are intelligent
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For Diesing, the subject of an individual-level predicate is externally merged in
SpecTP; it does not bind a lower copy of itself further down the tree, so recon-
struction is impossible and no existential reading can arise for firemen in (14).
When we transplant this to the object domain, we expect that whenever the VP
portion of the structure cannot harbour a lower copy for the object, only
a specific or generic reading should be available for the object, and the object
should be marked with a whenever it is [+human]. This is certainly true for (15),
with individual-level inteligentes, where the bare-plural noun phrase gets
a generic interpretation and a-marking is obligatory.

(15) considero inteligentes *(a) profesores que trabajan el fin de semana
I.consider intelligent DOM teachers that work the weekend

But a-marking is also obligatory in stage-level (16) (Luis López, p.c.), which
supports an existential interpretation on a par with English I consider firemen
available or (5). Just as in (3b), the presence of a on the [+human] accusative
noun phrase does not in itself force a specific or generic interpretation: when-
ever a position lower in the structure is available in which a silent copy of the
noun phrase can be postulated, reconstruction can deliver the existential
reading.

(16) considero disponibles *(a) profesores que trabajan el fin de semana
I.consider available DOM teachers that work the weekend

What does this tell us about the relationship between the marker a and the
head ‘R⊆’ in the structure outside VP in (2b′)? The presence of the marker is
what makes it possible for an object to be realised in the VP-external SpecRP
position for specifics and generics. The distribution of a is not co-extensive
with that of R⊆: a is not itself the spell-out of R⊆. But when R⊆ is present and
a [+human] object occupies its specifier position, that object must be marked
with a: the head R⊆ in (2b′) is not what licenses a; it is the presence of a that
licenses the placement of a [+human] object in SpecRP. So for [+human] objects
in Spanish, placement in SpecRP in (2b′), outside the domain of existential clo-
sure for the object, is legitimate only in the presence of the marker a.

This marker a is formally a preposition, projecting a PP. PPs are well
known to differ from DPs in not triggering φ-feature agreement with a predicate
head. For Spanish, verifying that the a-marked object of a DOM construction
behaves like a bona fide PP in this respect is impossible: even DP-objects fail to
agree with the verb in the language. But in Hindi, the PP-status of a DOM object
can be tested and confirmed.
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The suffix -ko in the Hindi DOM example in (17b) is usually treated as
a case particle. But Ahmed (2006) (from whose paper the example in (17b) was
taken) credits Beames (1872–79) with the observation that the earliest attestions
of -ko (which in turn probably originates from a noun) involved the marking of
the recipient goal of ditransitive verbs — very much like Spanish a. The marker
-ko still serves this function in Hindi today. Taking the marker of the goal of
a ditransitive construction to be a P (see Den Dikken 1995), I translate this ob-
servation into the statement that -ko is a P. So saddaf-ko in (17b) is a PP — one
whose distribution is tied to the head labelled ‘R⊆’ in (2b′). Concretely, saddaf-
ko in (17b) occurs in the higher object position, SpecRP, in (2b′). Participle
agreement is often (though by no means exclusively) controlled from specifier
positions, so saddaf-ko is in the right kind of syntactic position to bring about
φ-feature agreement with the participle. But because it is a PP rather than a DP,
and since PPs cannot control φ-feature agreement, the participle does not take
on the feminine singular specification of saddaf. While the ‘plain’ object in
(17a) agrees with the perfect participle, the object marked with -ko in the DOM
case in (17b) does not; the participle bears default masculine singular
inflection.

(17) a. anil-ne kitaabē becīī
Anil-ERG book.FPL sell.PRF.FPL
‘Anil sold (the) books’

b. anjum-ne saddaf-ko dekhaa
Anjum.FSG-ERG Saddaf.FSG-DOM see.PRF.MSG

‘Anjum saw Saddaf’

There are languages closely related to Hindi but differing fom it in having the
DOM object control φ-feature agreement with the predicate head. Manzini &
Franco (2016: 232–3) mention the Rajasthani dialects of Indo-Aryan as a case in
point. Though I cannot pursue the matter in detail due to a lack of relevant in-
formation, what is interesting here is that the so-called differential object
marker in these dialects (-nai) shows a clear resemblance to the ergative parti-
cle of Hindi (-ne), and in at least one Rajasthani dialect (Harauti) is used as
a factotum particle that adorns ergative and experiencer subjects, DOM-objects,
and indirect objects (Verbeke 2008, via Phillips 2014: 107). While it is possible
that all of these functions are marked with the aid of a P, the discussion in the
present paragraph and the previous one leads us to surmise that Harauti’s gen-
eralised marker -nai is not of the category P, but instead is an inflectional ele-
ment that leaves DP’s categorial status untouched and hence does not interfere
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with the relationship between the object-DP and the predicate head. If this con-
jecture can be substantiated, the fact that in the Rajasthani dialects of Indo-
Aryan the DOM object controls φ-feature agreement with the predicate head is
unsurprising.

Manzini & Franco (2016) treat the Italian first and second person object pro-
nouns mi and ti, for the singular, and ci and vi, for the plural, uniformly as da-
tives, instead of assuming syncretism for accusative and dative in the first
and second person. If their analysis is correct, then Italian has systematic DOM
for first and second person objects. The fact that past participle agreement for
number is grammatical (though not obligatory) with ci and vi when these serve
as direct objects (as in (18), taken, along with (19), from Manzini & Franco 2016:
234) then indicates that these first and second person objects behave nomi-
nally, not like PPs: unquestionable PP-uses of ci and vi never give rise to parti-
cipial agreement (see (19)).

(18) a. ci ha colpito/colpiti
us he.has hit.MSG/MPL

b. vi ha colpito/colpiti
youPL he.has hit.MSG/MPL

(19) a. ci ha parlato/*parlati
us he.has talked.MSG/MPL

b. vi ha parlato/*parlati
youPL he.has talked.MSG/MPL

Italian, then, is another language in which DOM objects (restricted in this lan-
guage to first and second person) are nominal. Indeed, there is nothing about
the form of the clitics ci and vi that suggests that they are PPs.2 But pan-
Romance a is indubitably a P. So for dialects of Italian that (a) extend DOM to
full third-person DPs (such as the Sasso di Castalda dialect mentioned in the
introduction of Manzini and Franco’s paper) and (b) have past participle agree-
ment, I would expect it to be case that an object can trigger participial agree-
ment only when not marked with a.

If this is confirmed, it tells us that in languages in which the differential
object marker is a P-element that forms a constituent with the object, this P is

2 I assume that the fact that the form ci also occurs in Italian as a locative proform glossed as
‘there’ is a historical accident, a true case of accidental homophony, not compelling us to
a locative treatment of the ci glossed as ‘us’.
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not the spell-out of the functional head (labelled ‘R⊆’ in (2b′)) that licenses the
DOM object but instead the projector of a PP containing the object, licensed in
a structural relationship (Spec-Head agreement) with the head that introduces
the higher object position.

I offer this paper to Rita Manzini on the occasion of her 60th birthday, in great appreciation
of the profoundly original and insightful analytical and descriptive work that she has en-
riched generative linguistic theorising with for decades.
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